








Alguns dos simbolos a seguir séo usados para o pro-
duto. Certifique-se de compreender o significado deles
antes do uso.

Leia o manual de instrugdes.

Lavar a maquina em ciclo suave, a uma
temperatura maxima de 30°C.

Nao usar alvejante.

Néo torcer.

N&o passar a ferro.

N&o limpar a seco.

Nao deve ser usada por criangas peque-
nas (0-3 anos de idade).

N&o prenda pins ou alfinetes.

Secar em secadora a baixa temperatura.

Secagem na corda.

Aparelho classe Ill.

volts
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corrente continua

Indicagao de uso

Ajaqueta térmica ou o colete térmico sao indicados
para aquecer o corpo em ambientes frios.

AVISOS DE AN

A AVISO: Leia todos os avisos de segurancga e
todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos
e das instrugdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos esses avisos e ins-
trucoes para futuras referéncias.

O termo “jaqueta” nos avisos e precaugdes refere-se a
jaqueta ou ao colete.

Instrucao de seguranga importante

. Quando nao estiver em uso, guarde da
seguinte maneira:
— Deixe esfriar antes de dobrar.
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— Nao faga vincos no aparelho colo-

cando itens sobre ele enquanto estiver

guardado.
Verifique frequentemente se o aparelho apre-
senta sinais de desgaste ou danos. Se esses
sinais existirem, ou se o aparelho houver sido
usado indevidamente, retorne-o ao fornecedor
para reparos antes de usa-lo novamente.
Este aparelho nao se destina ao uso médico
em hospitais.
Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas
sem sensibilidade ao calor, nem por outras
pessoas muito vulneraveis que nao conse-
guem reagir ao aquecimento excessivo.
Criangcas com menos de trés anos de idade
nao devem usar este aparelho devido a inca-
pacidade de reagir ao aquecimento excessivo.
O aparelho nao deve ser usado por criangas
pequenas com mais de trés anos de idade, a
menos que os controles tenham sido pré-ajus-
tados pelos pais ou pessoa responsavel, ou
a menos que a crianga tenha sido adequada-
mente instruida sobre como operar os contro-
les com seguranca.
Evite que o interruptor ou a unidade de con-
trole sejam molhados durante a lavagem e,
durante a secagem, o cabo deve ser posicio-
nado de forma que a agua ndo escorra para
dentro do interruptor ou controle.
Para usuarios na Europa: Este aparelho pode
ser usado por criangas de 8 anos de idade
ou mais, por pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, ou ainda por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou recebam
instrucdes sobre o uso seguro do aparelho e
entendam os perigos envolvidos. Criangas ndo
devem brincar com o aparelho. Alimpezae a
manutencdo nao devem ser feitas por criangas
sem supervisao.
Para usudrios em areas fora da Europa: Este
aparelho néao deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, ou ainda por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento, a
menos que sejam supervisionadas ou instrui-
das sobre o uso do aparelho por uma pessoa
responsavel pela seguranca de tais pessoas.
Criangas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brinquem com o aparelho.

Avisos de segurancga gerais

Criangas, pessoas portadoras de deficiéncia,
ou qualquer outra pessoa sem sensibilidade
ao calor, por exemplo, pessoas com circula-
¢ao sanguinea deficiente, devem evitar usar a
jaqueta.

Nao use a jaqueta para outra finalidade além
daquela para a qual ela se destina.

Nunca use a jaqueta quando o interior dela
estiver molhado.

Nao use a jaqueta diretamente sobre a pele.
Se perceber alguma coisa anormal, desligue a
jaqueta e retire o porta-bateria imediatamente.
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Nao permita que o cabo de alimentagao seja
esmagado. O cabo danificado pode causar
choque elétrico.

Se a causa da anormalidade for encontrada,
entre em contato com seu centro de assistén-
cia técnica local para providenciar reparos.
Nao use pins ou semelhantes. A ligagao elé-
trica interna pode sofrer danos.

Nao retire as etiquetas de manutencao e a
plaqueta de identificagdo. Se elas se tornarem
ilegiveis ou forem perdidas, entre em contato
com nosso centro de assisténcia técnica auto-
rizado para providenciar reparos.

Selecione os ajustes de temperatura apropria-
dos, de acordo com o ambiente de utilizagao
para uso continuo.

Nao permita que a bateria, o porta-bateria,
nem os conectores sejam molhados durante a
lavagem e secagem.

O aparelho nédo deve ser usado por criangas
pequenas, a menos que os controles tenham
sido pré-ajustados pelos pais ou pessoa res-
ponsavel, ou a menos que a crianga tenha sido
adequadamente instruida sobre como operar
os controles com seguranca.

Tome cuidado para que a secao de aqueci-
mento nao fique em contato com a mesma
parte da pele por um periodo de tempo prolon-
gado. Se a secdo de aquecimento ficar em con-
tato com a mesma parte da pele por um periodo
de tempo prolongado, existe a possibilidade de
queimaduras a baixa temperatura, mesmo a uma
temperatura relativamente baixa (40 a 60 °C).
Pare de usar a jaqueta quando sentir que ela
esta quente.

Nunca use a jaqueta enquanto estiver
dormindo.

Para evitar a possibilidade de colapso pelo
calor, desconecte a vestimenta quando estiver
em um ambiente com temperatura significati-
vamente mais alta.

Verifique cuidadosamente a marca @ no inte-
rior da vestimenta. Nao insira pins no exterior
ou no interior da vestimenta.

Remova as baterias da jaqueta antes de
recarrega-las.

Remova as baterias esgotadas da jaqueta e
descarte-as com seguranca.

Antes de guardar a jaqueta por um periodo de
tempo prolongado, retire as baterias.

Nao coloque os terminais de alimentagcdo em
curto-circuito.

Lavagem

Ao lavar a jaqueta, siga as instrugdes na eti-
queta de cuidados da jaqueta.

Antes de limpar a jaqueta, retire o porta-bate-
ria e a bateria, coloque o cabo de alimentagao
no bolso para bateria e feche o fecho.

Segurancga da area de trabalho

Mantenha a area de trabalho limpa e bem ilu-
minada. Areas entulhadas ou escuras favorecem
a ocorréncia de acidentes.

Seguranga elétrica

Nao exponha a jaqueta a chuva ou condicoes
de umidade. A entrada de agua na jaqueta pode
aumentar o risco de choques elétricos.

Nao use o cabo indevidamente. Nunca use o
cabo para carregar, puxar ou desconectar da
tomada a jaqueta. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo e de bordas cortantes.

Nao conecte a fonte de alimentagao a porta
USB. Se isso for feito, havera um risco de incén-
dio. A porta USB se destina somente a recarga do
dispositivo de baixa tensao.

Coloque sempre a tampa na porta USB quando
nao estiver recarregando o dispositivo de
baixa tensao.

Nao insira pregos, fios, etc. na porta USB de
alimentacéao. Isso pode causar um curto-circuito
e provocar fumaga e incéndio.

Nao manuseie o cabo nem a bateria com as
maos molhadas ou engorduradas.

Nao use a jaqueta se o cabo ou o plugue esti-
verem danificados.

Use sempre o porta-bateria especificado pela
Makita.

Nao deixe nenhum cabo desconectado
enquanto a energia da bateria estiver sendo
fornecida. Criancas pequenas podem colocar o
plugue energizado na boca e se ferir.

Nao conecte o plugue do porta-bateria a
outros aparelhos além da jaqueta especificada
pela Makita.

Seguranca pessoal

Mantenha-se alerta, preste atengao ao que
estiver fazendo e utilize bom senso quando
usar a jaqueta. Nao use a jaqueta se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um instante de desatengéo
enquanto estiver usando a jaqueta pode resultar
em ferimentos pessoais graves.

Usos e cuidados com a jaqueta

Nao use a jaqueta se o interruptor nao estiver
ligando e desligando. Uma jaqueta que nao
possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Providencie a manutencao da jaqueta.
Verifique se ha pecas quebradas e todas as
demais condigdes que possam afetar a opera-
cao da jaqueta. Em caso de danos, providencie
para que a jaqueta seja reparada antes do uso.
Use a jaqueta de acordo com estas instrugoes,
levando em conta as condicées de trabalho

e o trabalho a ser realizado. O uso da jaqueta
para operagdes diferentes daquelas as quais se
destina pode resultar em situagdes perigosas.

Se o elemento fusivel se romper, envie a
jaqueta para nosso centro de assisténcia
técnica autorizado para reparos.

Uso e cuidados de manuseio da bateria

1.

Recarregue somente com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador que é
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
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2. Use as ferramentas elétricas somente com as
baterias especificamente designadas. O uso de
qualquer outro tipo de bateria pode criar riscos de
les&o e incéndio.

3. Quando a bateria nao estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

4. Sob condigdes extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritagdo e queimaduras.

5. Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou tenha sido modificada. Baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um com-
portamento imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de lesdes.

6. Nao exponha a bateria nem a ferramenta a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposicao
a chamas ou a uma temperatura acima de 130 °C
podem causar explosé&o.

7. Sigatodas as instrugoes de carregamento
e ndo carregue a bateria nem a ferramenta
fora da faixa de temperatura especificada nas
instrugées. O carregamento inadequado ou a
temperaturas fora da faixa especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Instrucdes de seguranga

importantes para o cartucho da
bateria

1.  Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
¢oes e notas de precaugao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

2. Nao desmonte a bateria.

3. Se otempo de operagéo se tornar excessi-
vamente mais curto, pare imediatamente a
operagao. Operagao nessas condigoes podera
resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.

4. Caso caia eletrdlitos em seus olhos, lave-os
com agua limpa e procure assisténcia de um
médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de visao.

5. Nao provoque um curto-circuito na bateria:
(1) Nao toque nos terminais com nenhum

material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

6. Nao guarde a ferramenta nem a bateria em
locais onde a temperatura possa atingir ou
ultrapassar 50°C.

7. Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-
ramente danificada ou gasta. A bateria pode
explodir no fogo.

8. Tenha cuidado para nao deixar cair, sacudir ou
dar pancadas na bateria.

. Nao utilize uma bateria danificada.

10. As baterias de ions de litio desta maquina
estdo sujeitas aos requisitos da legislagédo de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagéo
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, é
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Cologue fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que nao se mova dentro da
embalagem.

11. Siga as normas locais referentes ao descarte
de baterias.

12. Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagao das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosao ou vazamento de eletrdlito.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita n&o originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sdo da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias n&o originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.

Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1.  Carregue a bateria antes de uma descarga
completa. Sempre pare a operagao da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda
de poténcia.

2. Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4.  Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

Adverténcia da FCC

Para os Estados Unidos

Este dispositivo atende a Parte 15 das Normas da FCC.
A operagao esta sujeita as duas condigbes a seguir:

(1) este dispositivo ndo pode causar interferéncia pre-
judicial, e

(2) este dispositivo deve aceitar todas as interferéncias
recebidas, incluindo interferéncias que possam causar
a operagao indesejada.
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As mudancgas ou modificacdes nao aprovadas expres-
samente pela parte responsavel por conformidade
poderéo invalidar a autoridade do usuario para operar
0 equipamento.

Nota: Este equipamento foi testado, tendo-se determi-
nado que ele atende aos limites estabelecidos para um
Dispositivo Digital Classe B, de acordo com a parte 15
das Normas da FCC. Estes limites tém por finalidade
proporcionar protegéo razoavel contra interferéncia
prejudicial em uma instalagéo residencial. Este equipa-
mento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofre-
quéncia e, se ndo instalado e utilizado de acordo com
as instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial com
comunicagdes de radio. Todavia, ndo ha garantias de
que tal interferéncia nao ocorrera em determinadas
instalagbes. Se este equipamento causar interferéncia
prejudicial em recepgdes de radio ou televiséo, o que
pode ser determinado ligando-se e desligando-se

0 equipamento, recomenda-se que o usuario tente

corrigir essa interferéncia adotando uma ou mais das
medidas a seguir:

Reorientar ou reposicionar a antena de recepgéo.

Aumentar a distancia entre o equipamento e o
receptor.

Conectar o equipamento a uma tomada de um
circuito diferente daquele ao qual o receptor esta
conectado.

Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV
qualificado para obter ajuda.

Norma ICES-003

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

DESCRIGAO DAS PEGAS

Porta-bateria (acessério opcional)

» Fig.1
1 Porta-bateria (10,8 V - 2 | Porta-bateria (14,4 V / 3 | Gancho para cinto 4 | Furo para cinta
12V max.) 18V)
Modelos CJ105D / DCJ205
» Fig.2
| 1 | Bot&o liga/desliga | 2 | Bolso para bateria | 3 | Conector | 4 | Trava do cabo
Modelos CJ106D / DCJ206
» Fig.3
1 Botao liga/desliga 2 | Bolso para bateria 3 | Conector 4 | Trava do cabo
5 | Capuz 6 | Porta-cracha - - - -
Modelos CV102D / DCV202
» Fig.4
| 1 | Botéo liga/desliga | 2 | Bolso para bateria | 3 | Conector

Como instalar ou remover a bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre o dispositivo
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUC[\O: Segure o porta-bateria e a
bateria com firmeza ao instalar ou remover a bate-
ria. Se o porta-bateria e a bateria ndo forem segu-
rados com firmeza, eles podem escorregar de suas
maos e sofrer danos ou causar ferimentos pessoais.

» Fig.5:

1. Indicador vermelho 2. Bot&o 3. Bateria
4. Porta-bateria (acessorio opcional)

32

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta da bateria a
ranhura no compartimento e deslize-a em posigéo.
Insira a bateria até o fim, até encaixar em posigdo com
um pequeno clique. Se vocé puder ver o indicador
vermelho no lado superior do botdo, ela ndo esta com-
pletamente encaixada.

Para remover a bateria, deslize-a para fora do porta-ba-
teria enquanto pressiona o botdo na frente da bateria.

APRECAUCAO: Instale sempre a bateria até o
fim, até que o indicador vermelho nao possa mais
ser visto. Caso contrario, a bateria podera aciden-
talmente se desprender do porta-bateria e provocar
ferimentos em vocé ou em pessoas perto de vocé.

APRECAU(}[\O: N&o force a bateria para insta-
la-la. Se a bateria ndo estiver deslizando com facili-
dade, ela ndo esta inserida corretamente.
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Bolso para bateria

O porta-bateria (com a bateria) pode ser guardado no
bolso para bateria. Conecte o conector do cabo de
alimentacéo puxado para fora do bolso para bateria ao
plugue do porta-bateria. Coloque entéo o porta-bateria
no bolso para bateria e feche o fecho.
» Fig.6: 1. Cabo de alimentagéo 2. Conector

3. Plugue 4. Bolso para bateria

O gancho para cinto no porta-bateria pode ser solto
removendo-se os parafusos.
» Fig.7: 1. Parafuso 2. Gancho para cinto

Como prender o porta-bateria

O porta-bateria pode ser pendurado em seu cinto.
Para impedir que o porta-bateria caia acidentalmente,
coloque uma cinta usando o furo para cinta e prenda-a.

1. Puxe o cabo de alimentagéo para fora na abertura

superior do bolso para bateria e passe o conector atra-

vés da abertura inferior no bolso para bateria, puxan-

do-o para o interior da jaqueta ou colete.

» Fig.8: 1. Cabo de alimentag&o 2. Abertura superior
3. Bolso para bateria 4. Conector 5. Abertura
inferior

2. Prenda o gancho para cinto do porta-bateria

ao seu cinto e conecte o conector ao plugue do

porta-bateria.

» Fig.9: 1. Gancho para cinto 2. Porta-bateria
3. Cinto 4. Plugue 5. Conector

O porta-bateria tem um recurso antiqueda. Ao remover
o porta-bateria do cinto, puxe o porta-bateria para cima
enquanto pressiona o botdo de destravamento.

» Fig.10: 1. Bot&o de destravamento

DESCRIGCAO FUNCIONAL

Botao liga/desliga

Para ligar a jaqueta ou colete, pressione e mantenha
pressionado o bot&o liga/desliga (por cerca de 1,5
segundo). Para desligar, pressione e mantenha pres-
sionado o botéo liga/desliga novamente.

Ajuste de temperatura

Existem trés ajustes de temperatura (alta, média e
baixa). Quando vocé liga a jaqueta ou colete, a tempe-
ratura é ajustada em “alta”. Cada vez que o botéo liga/
desliga é pressionado, o ajuste de temperatura muda
conforme mostrado na figura. A cor do botao liga/des-
liga mostra o ajuste no momento.
» Fig.11: 1. Vermelho: “alta” 2. Branco: “média”

3. Azul: “baixa”
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Indicagao da capacidade restante

das baterias

Somente para baterias com o indicador

» Fig.12: 1.Lampadas indicadoras 2. Botao de
checagem

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a

capacidade restante das baterias. As lampadas indica-

doras acendem por alguns segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
I D ﬂ restante
Acesa Desl Piscando

75% a 100%

iiil
110
] Jig

50% a 75%

25% a 50%

I |:| |:| |:| 0% a 25%
!‘ |:| |:| |:| Carregue a
bateria.
(Somente para baterias de 14,4V e 18 V)
I I |:| |:| A bateria
pode ter
t falhado.

Jomn

(Somente para baterias de 14,4 V e 18 V)

NOTA: Dependendo das condigbes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagdo pode ser um pouco
diferente da capacidade real.

Sistema de protecao da bateria

O dispositivo é equipado com um sistema de protegéo
de bateria. Esse sistema corta automaticamente a ali-
mentagéo dos elementos de aquecimento para prolon-
gar a vida util da bateria. Se a carga remanescente da
bateria for muito baixa, o dispositivo ndo ira funcionar.
Quando o dispositivo é ligado, a alimentagéo é forne-
cida novamente para os elementos de aquecimento,
mas para logo. Neste caso, remova e recarregue a
bateria.

Como conectar dispositivos USB

APRECAUQ[\O: Conecte somente dispositivos
compativeis com a porta USB de alimentacao. Se
isso nao for feito, o funcionamento do porta-bateria
podera ser prejudicado.

OBSERVAGCAO: Antes de conectar um dispo-
sitivo USB ao porta-bateria (com a bateria), faga
sempre um backup dos dados existentes no
dispositivo USB. Nao fazer isso pode levar a perda
de dados.

O porta-bateria (com a bateria) pode funcionar como
uma fonte de alimentagéo externa para dispositivos
USB.
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Abra a tampa e conecte um cabo USB (n&o incluido) a
porta de alimentagao do porta-bateria. Conecte a outra
extremidade do cabo ao dispositivo e ligue o interruptor
proximo da porta USB.

O porta-bateria (com a bateria) fornece uma alimenta-
¢ao de 5 VCC e 2,4 A (maxima).

» Fig.13: 1. Tampa 2. Interruptor

O cabo USB pode ser colocado no interior da jaqueta
ou colete para sua conveniéncia, usando-se para isso a
abertura no bolso e o suporte para cabo.

Para os modelos CJ105D / DCJ205/ CJ106D /
DCJ206

» Fig.14: 1. Cabo USB

Para os modelos CV102D / DCV202
» Fig.15: 1. Cabo USB

NOTA: O porta-bateria pode ndo ser capaz de ali-
mentar alguns dispositivos USB.

NOTA: Quando néo estiver usando, ou apds a
recarga, remova o cabo USB e feche a tampa.

NOTA: A energia da bateria € consumida enquanto o
interruptor esta ligado. Desligue sempre o interruptor
quando nao estiver usando.

NOTA: Ao recarregar varios dispositivos USB em
sequéncia, aguarde 10 segundos depois que a
recarga de um dispositivo tenha sido concluida para
entdo recarregar o proximo dispositivo.

MANUTENGCAO

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que

a jaqueta esta desligada e que a bateria foi remo-
vida antes de tentar executar inspegdes ou fazer
manutencao.

APRECAU(}AO: Se a jaqueta nao ligar ou
alguma falha for encontrada com uma bateria
com carga plena, limpe os terminais do porta-ba-
teria e da bateria. Se a jaqueta ainda assim nao
funcionar corretamente, pare de usa-la e entre em
contato com nosso centro de assisténcia técnica
autorizado.

OBSERVACAO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagéo ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pegas originais Makita.
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Como limpar a jaqueta ou colete

Para todos os modelos

. Solte o porta-bateria da jaqueta ou colete antes
de lavar.

. Siga as instrugdes contidas na etiqueta.

. Nao lave a jaqueta ou o colete com outras rou-
pas. Fazer isso pode causar desbotamento e
manchas.

. Use um saco de malha de lavanderia quando
utilizar uma lavadora de roupas.

. Nao use amaciante de roupa.

. Use somente detergente neutro.

. Depois de lavar, retire a jaqueta ou o colete da
lavadora imediatamente.

. Certifique-se de fechar o ziper antes de lavar.

Somente para os modelos CJ106D / DCJ206

. O desempenho dos componentes do refletor de
luz pode ser comprometido com a lavagem.

. Lave a maquina, em ciclo delicado (até 25 vezes).

. A quantidade de lavagens n&o é o Unico fator que
decide a vida util da jaqueta.

. A vida da jaqueta muda em fungéo de como ela é
usada, cuidada e guardada.

. Se os componentes ou o tecido do refletor de luz
ficarem deteriorados, troque a jaqueta por uma
nova.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUQ[\O: Os acessorios ou extensées
especificados neste manual sdo recomendados
para utilizagdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagdo de quaisquer outros acessorios ou extensdes
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessorio
ou extensdo apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regido.

. Porta-bateria

. Baterias e carregadores originais Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessérios padrao.
Eles podem variar de pais para pais.

PORTUGUES DO BRASIL



BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: CJ105D / DCJ205 CJ106D / DCJ206 CV102D / DCV202
Bahan Shell: 100% Poliester Shell dan lapisan: Shell:100% Poliester
Sisi: 100% Poliester 100% Poliester Sisi:85% Poliester
Lapisan: 100% Poliester 15% Spandeks
Lapisan:100% Poliester
Langkah penyetelan suhu 3
Berat bersih * 1,1kg (2,4 pon) 0,4 kg (0,9 pon)

*. Ukuran jaket atau rompi adalah “L”. Tanpa dudukan baterai dan kartrid baterai.

Spesifikasi untuk dudukan baterai dan kartrid baterai

Port suplai daya USB D.C.5V,2,4A, Tipe A

D.C. 10,8V - 12V maks
D.C.14,4V
D.C.18V

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B /
BL1040B /BL1041B

BL1415/BL1415N /BL1430/BL1430B/
BL1440/BL1450/BL1460B

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /
BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /
BL1850 /BL1850B / BL1860B

Tegangan terukur

Kartrid baterai 10,8 V - 12V maks

14,4V

18V

. Karena program penelitian dan pengembangan kami terus berlangsung, spesifikasi yang disebutkan di sini
dapat berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dan kartrid baterai mungkin berbeda antara satu negara dengan negara lainnya.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid baterai yang tercantum di atas. Penggunaan kartrid baterai lain
dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Waktu pengoperasian

CJ105D / DCJ205/ CJ106D / DCJ206

Pengaturan suhu Kartrid baterai
BL1040B / BL1041B BL1460B BL1860B
TINGGI 3,5jam 5,0 jam 8,5 jam
SEDANG 5,5 jam 9,0 jam 14 jam
RENDAH 14 jam 23 jam 35 jam
CV102D / DCV202
Pengaturan suhu Kartrid baterai
BL1040B / BL1041B BL1460B BL1860B
TINGGI 4,0 jam 6,0 jam 10 jam
SEDANG 7,5 jam 12 jam 20 jam
RENDAH 14 jam 23 jam 35jam

. Waktu pengoperasian dalam tabel di atas merupakan pedoman secara garis besar. Waktu tersebut dapat
berbeda dari waktu pengoperasian sebenarnya.

. Waktu pengoperasian dapat berbeda tergantung pada jenis baterai, status pengisian daya, dan kondisi

penggunaan.

. Kartrid baterai mungkin berbeda antara satu negara dengan negara lainnya.
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sebelum menggunakan alat.

Baca petunjuk penggunaan.

LI

di bawah 30°C dengan putaran lembut.

Pencucian dengan mesin cuci pada suhu

Jangan gunakan pemutih.

Jangan diperas.

Jangan disetrika.

Jangan dicuci kering.

Tidak untuk digunakan oleh anak sangat
muda (0-3 tahun).

Jangan dipeniti.

Keringkan dengan panas rendah.

Gantung untuk mengeringkan.

Peralatan kelas III.

volt

arus searah

< |©BQ ®|@ @ X XX &

Jaket atau rompi penghangat ditujukan untuk
menghangatkan tubuh di lingkungan dingin.

PERINGATAN

KESELAMATAN

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “jaket” di dalam peringatan dan tindakan
pencegahan mengacu pada jaket atau rompi.

Petunjuk keselamatan penting

Beberapa simbol berikut ini digunakan untuk produk.
Pastikan untuk memahami arti masing-masing simbol

Saat tidak digunakan, simpan dengan cara

berikut:

— Biarkan mendingin sebelum dilipat.

— Jangan membuat lipatan pada peralatan
dengan meletakkan benda di atasnya saat
penyimpanan.

Periksa peralatan secara teratur jika ada

tanda-tanda usang atau kerusakan. Jika

terdapat tanda-tanda tersebut atau peralatan telah
disalahgunakan, kembalikan ke penyuplai untuk
penggunaan lebih lanjut.

Peralatan ini tidak ditujukan untuk

penggunaan medis di rumah sakit.

Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh orang

yang tidak peka terhadap panas dan orang

lain yang rentan yang tidak dapat bereaksi
terhadap panas berlebih.

Anak-anak di bawah usia tiga tahun tidak

diperbolehkan menggunakan peralatan ini

karena mereka tidak dapat bereaksi terhadap
panas berlebih.

Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh

anak-anak lebih dari tiga tahun kecuali

kontrol telah diatur oleh orang tua atau
penjaga, atau kecuali anak tersebut telah
mendapatkan instruksi yang cukup tentang
cara mengoperasikan kontrol dengan aman.

Sakelar atau unit kontrol tidak boleh basah

saat pencucian dan saat pengeringan posisi

kabel harus diatur untuk memastikan air tidak
mengalir ke sakelar atau kontrol.

Untuk pengguna di Eropa: Peralatan ini

dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8

tahun ke atas dan orang dengan kekurangan

kemampuan fisik, indra, atau jiwa atau
memiliki pengalaman dan pengetahuan

yang kurang jika mereka diawasi atau diberi

panduan yang berkaitan dengan penggunaan

peralatan secara aman dan pemahaman
bahaya yang dapat terjadi. Jangan
membiarkan anak-anak bermain dengan
peralatan ini. Pembersihan dan perawatan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-
anak tanpa pengawasan.

Untuk pengguna di luar Eropa: Peralatan ini

tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang

(termasuk anak-anak) dengan kekurangan

kemampuan fisik, indra, atau jiwa, atau

memiliki pengalaman dan pengetahuan yang
kurang, kecuali mereka telah mendapatkan
pengawasan atau panduan yang berkaitan
dengan penggunaan peralatan dari orang yang
bertanggung jawab terhadap keselamatan
mereka. Awasi anak-anak untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan peralatan
ini.

Peringatan keselamatan umum

Anak-anak, orang cacat, atau siapa pun yang
tidak peka terhadap panas, sebagai contoh,
orang dengan sirkulasi darah yang buruk,
tidak disarankan menggunakan jaket ini.
Jangan menggunakan jaket untuk penggunaan
yang tidak sesuai.
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Jangan pernah gunakan jaket saat bagian
dalamnya masih basah.

Jangan memakai jaket pada kulit telanjang.
Apabila Anda merasakan sesuatu yang
janggal, matikan jaket dan segera lepaskan
dudukan baterai.

Jangan biarkan kabel daya terjepit. Kabel yang
rusak dapat mengakibatkan sengatan listrik.
Apabila ditemukan kelainan, hubungi pusat
servis terdekat Anda untuk perbaikan.
Jangan gunakan peniti atau semacamnya.
Kabel listrik bagian dalam dapat rusak.
Simpan label perawatan dan pelat nama.
Apabila tidak terbaca atau hilang, hubungi
pusat servis resmi kami untuk perbaikan.
Pilih pengaturan suhu yang memadai sesuai
dengan lingkungan penggunaan untuk
penggunaan dalam jangka panjang.

Kartrid baterai, dudukan baterai, dan konektor
tidak boleh dibiarkan basah saat pencucian
dan pengeringan.

Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh anak-
anak kecuali kontrol telah diatur oleh orang
tua atau penjaga, atau kecuali anak tersebut
telah mendapatkan instruksi yang cukup
tentang cara mengoperasikan kontrol dengan
aman.

Hati-hati agar tidak menyentuh bagian kulit
yang sama dengan bagian pemanas dalam
waktu yang lama. Jika bagian pemanas
menyentuh bagian kulit yang sama dalam waktu
lama, terdapat kemungkinan adanya luka bakar
suhu rendah bahkan pada suhu yang relatif
rendah (40 hingga 60 °C).

Hentikan penggunaan jaket saat Anda merasa
panas.

Jangan pernah gunakan jaket saat Anda tidur.
Untuk menghindari kemungkinan sengatan
panas, lepaskan baju saat berpindah ke
lingkungan yang memiliki suhu lebih tinggi
secara signifikan.

Periksa secara teliti tanda @ di bagian dalam
baju. Jangan menyisipkan peniti pada baju
baik dari bagian luar ataupun dalam.
Lepaskan baterai dari jaket sebelum pengisian
daya.

Lepaskan baterai yang melemah dari jaket dan
buang dengan cara yang aman.

Sebelum menyimpan jaket dalam waktu yang
lama, lepaskan baterai.

Jangan putuskan daya terminal suplai melalui
hubungan singkat.

Pencucian

Saat mencuci jaket, ikuti instruksi pada label
perhatian di jaket.

Sebelum membersihkan jaket, lepaskan
dudukan baterai dan kartrid baterai lalu
tempatkan kabel daya pada kantong baterai
dan tutup pengencang.

Keselamatan tempat kerja

Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap meningkatkan risiko
kecelakaan.

Keamanan kelistrikan

Pastikan jaket tidak kehujanan atau basah. Air
yang masuk ke dalam jaket dapat meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Jangan menggunakan kabel dengan tidak
semestinya. Jangan pernah menggunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut jaket dari stopkontak. Jauhkan
kabel dari panas, minyak, tepian tajam.
Jangan menghubungkan sumber daya ke port
USB. Jika hal ini diabaikan akan menyebabkan
risiko kebakaran. Port USB hanya dimaksudkan
untuk mengisi daya perangkat bertegangan
rendah.

Selalu tutupi port USB saat tidak digunakan
untuk mengisi daya perangkat bertegangan
rendah.

Jangan masukkan paku, kawat, dll. ke port
suplai daya USB. Jika tidak, arus pendek dapat
menyebabkan asap dan kebakaran.

Jangan menyentuh kabel dan baterai dengan
tangan basah atau berminyak.

Jangan pernah menggunakan jaket saat kabel
atau stopkontak rusak.

Selalu gunakan dudukan baterai yang
ditentukan oleh Makita.

Jangan biarkan ada kabel yang tidak
terhubung ketika sedang dialiri daya baterai.
Anak kecil dapat memasukkan stopkontak

yang dialiri listrik ke dalam mulut sehingga
menyebabkan cedera.

Jangan hubungkan steker dudukan baterai
ke peralatan selain jaket yang ditentukan oleh
Makita.

Keselamatan diri

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan
Anda dan gunakan kesadaran penuh saat
menggunakan jaket. Jangan menggunakan
jaket saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat-obatan, alkohol, atau dalam masa
pengobatan. Sesaat saja Anda lalai saat
menggunakan jaket dapat menyebabkan cedera
badan serius.

Penggunaan dan pemeliharaan jaket

Jangan gunakan jaket jika sakelar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin. Jaket yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya akan
berbahaya dan harus diperbaiki.

Merawat jaket. Periksa bagian yang rusak
dan kondisi lain yang dapat memengaruhi
penggunaan jaket. Jika rusak, perbaiki jaket
terlebih dahulu sebelum digunakan.

Gunakan jaket menurut petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Pemakaian jaket
untuk penggunaan selain yang diperuntukkan
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

Jika sambungan sekering terputus,
kembalikan jaket ke pusat servis resmi kami
untuk perbaikan.
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Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar kartrid baterai.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan mesin dan kartrid baterai
pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai
atau melebihi 50 °C.

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh
atau terbentur.

. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11.  Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.
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3. lIsi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. lIsiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

Peringatan FCC

Untuk Amerika Serikat

Perangkat ini mematuhi Ayat 15 Aturan FCC.
Pengoperasian tunduk pada dua syarat berikut:

(1) perangkat ini tidak boleh menyebabkan gangguan
yang berbahaya, dan

(2) perangkat ini harus menerima setiap gangguan yang
diterima, termasuk gangguan yang dapat menyebabkan
pengoperasian yang tidak diinginkan.

Perubahan atau modifikasi yang tidak disetujui secara
eksplisit oleh pihak yang bertanggung jawab atas
kepatuhan dapat menggugurkan otoritas pengguna
untuk mengoperasikan peralatan.

Catatan: Peralatan ini telah diperiksa dan dinyatakan
mematuhi batasan untuk perangkat digital Kelas B,
berdasarkan ayat 15 Aturan FCC. Batasan ini dirancang
untuk memberikan perlindungan yang memadai
terhadap gangguan berbahaya dalam pemasangan

di area perumahan. Peralatan ini menghasilkan,

menggunakan, dan dapat meradiasikan energi

frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan
menurut instruksi, dapat menyebabkan gangguan yang
berbahaya bagi komunikasi radio. Akan tetapi, tidak
ada jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi pada
pemasangan tertentu. Apabila peralatan ini benar-
benar menyebabkan gangguan yang berbahaya bagi
penerimaan televisi atau radio, yang dapat ditentukan
dengan menyalakan dan mematikan peralatan,
pengguna dianjurkan untuk membetulkan gangguan
dengan cara berikut:

— Ubah arah atau tempat antena penerima.

—  Tambah jarak antara peralatan dan penerima.

— Hubungkan peralatan ke stopkontak pada sirkuit
yang berbeda dengan sirkuit yang terhubung
dengan penerima.

— Konsultasikan dengan dealer atau teknisi radio/TV
berpengalaman untuk mendapatkan bantuan.

Standar ICES-003

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

Dudukan baterai (aksesori pilihan)

» Gbr.1
1 Dudukan baterai 2 | Dudukan baterai 3 | Pengait sabuk 4 | Lubang strap
(10,8 V- 12 V maks) (14,4V-18V)
Model CJ105D / DCJ205
» Gbr.2
| 1 | Tombol daya | 2 | Saku baterai 3 | Jack | 4 | Kunci kode
Model CJ106D / DCJ206
» Gbr.3
1 | Tombol daya 2 | Saku baterai 3 | Jack 4 | Kunci kode
5 | Tudung 6 | Penahan label nama - - - -
Model CV102D / DCV202
» Gbr.4
| 1 | Tombol daya | 2 | Saku baterai 3 | Jack
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PEMASANGAN
Memasang atau melepas kartrid
baterai

A\PERHATIAN: Selalu matikan perangkat
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

A\PERHATIAN: Pegang dudukan baterai
dan kartrid baterai kuat-kuat saat memasang
atau melepas kartrid baterai. Kelalaian dalam
memegang dudukan baterai dan kartrid baterai
dengan erat bisa menyebabkan keduanya tergelincir
dari tangan Anda dan mengakibatkan kerusakan
pada dudukan baterai dan kartrid baterai dan cedera
diri.
» Gbr.5: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai 4. Dudukan baterai
(aksesori pilihan)

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah kartrid
baterai dengan alur pada rumah dan masukkan ke
dalam tempatnya. Masukkan kartrid baterai seluruhnya
sampai terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi
klik kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna
merah pada sisi atas tombol, berarti tidak terkunci
sepenuhnya.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari dudukan
baterai sambil menekan tombol pada bagian depan
kartrid.

A PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Karena bila tidak, kartrid baterai bisa
terlepas dari dudukan baterai secara tidak sengaja,
menyebabkan luka pada Anda atau orang di sekitar
Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid baterai tidak
bergeser dengan mudah, berarti tidak dimasukkan
dengan benar.

Saku baterai

Dudukan baterai (dengan kartrid baterai) dapat

disimpan di saku baterai. Hubungkan jack kabel daya

yang dicabut dari saku baterai ke steker dudukan

baterai. Lalu letakkan dudukan baterai ke saku baterai

dan kencangkan dengan pengencang.

» Gbr.6: 1. Kabel daya 2. Jack 3. Steker 4. Saku
baterai

Pengait sabuk pada dudukan baterai dapat dilepaskan
dengan melepas sekrup.
» Gbr.7: 1. Sekrup 2. Pengait sabuk

Memasang dudukan baterai

Anda dapat menggantungkan dudukan baterai pada
ikat pinggang Anda.

Untuk mencegah dudukan baterai agar tidak terjatuh
secara tidak sengaja, pasang strap menggunakan
lubang strap dan kencangkan.

1.  Tarik kabel daya dari lubang atas saku baterai dan

umpankan jack melalui lubang bawah saku baterai dan

tarik jack melalui bagian dalam jaket atau rompi.

» Gbr.8: 1. Kabel daya 2. Lubang atas 3. Saku
baterai 4. Jack 5. Lubang bawah

2. Pasang pengait sabuk dudukan baterai ke ikat

pinggang Anda, dan hubungkan jack ke steker dudukan

baterai.

» Gbr.9: 1. Pengait sabuk 2. Dudukan baterai 3. Ikat
pinggang 4. Steker 5. Jack

Dudukan baterai memiliki fungsi anti terjatuh. Saat
melepas dudukan baterai dari ikat pinggang, tarik
dudukan baterai sambil menekan tombol buka kunci.
» Gbr.10: 1. Tombol buka kunci

DESKRIPSI FUNGSI

Tombol daya

Untuk menyalakan jaket atau rompi, tekan dan tahan
tombol daya (sekitar 1,5 detik). Untuk mematikan, tekan
dan tahan tombol daya lagi.

Penyetelan suhu

Terdapat tiga pengaturan suhu (tinggi, sedang, rendah).
Saat Anda menyalakan jaket atau rompi, suhu diatur
pada “tinggi”. Setiap Anda menekan tombol daya,
pengaturan suhu berubah seperti yang ditunjukkan
pada gambar. Warna tombol daya menunjukkan
pengaturan saat ini.
» Gbr.11: 1. Merah: “tinggi” 2. Putih: “sedang” 3. Biru:
“rendah”
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Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.12: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas
I D n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

i1kl .
I I I |:| 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
(Hanya untuk baterai 14,4 VV dan 18 V)
I I I:I I:I Baterai
mungkin
1 sudah rusak.

il 1

(Hanya untuk baterai 14,4 V dan 18 V)

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Sistem perlindungan baterai

Perangkat ini dilengkapi dengan sistem perlindungan
baterai. Sistem ini memutus daya ke bagian pemanas
secara otomatis untuk memperpanjang umur
pemakaian baterai. Apabila kapasitas baterai yang
tersisa terlalu rendah, perangkat tidak akan beroperasi.
Saat Anda menyalakan perangkat, daya disuplai ke
bagian pemanas lagi, tetapi segera berhenti. Dalam
situasi ini, lepas dan isi ulang kartrid baterai.

Menghubungkan perangkat USB

A\PERHATIAN: Hanya hubungkan perangkat
yang kompatibel dengan port suplai daya USB.
Jika tidak dilakukan dapat menyebabkan kerusakan
fungsi pada dudukan baterai.

PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan
perangkat USB ke dudukan baterai (dengan
baterai), selalu cadangkan data pada perangkat
USB. Jika tidak dilakukan dapat menyebabkan
kehilangan data Anda.

Dudukan baterai (dengan kartrid baterai) dapat
berfungsi sebagai suplai daya eksternal untuk
perangkat USB.

Buka penutup dan hubungkan kabel USB (tidak
termasuk) ke port suplai daya pada dudukan baterai.
Kemudian hubungkan ujung lain kabel ke perangkat
dan nyalakan sakelar di dekat port USB.

Dudukan baterai (dengan kartrid baterai) menyuplai DC
5V, 2,4 A (maksimum).

» Gbr.13: 1. Tutup 2. Sakelar

Kabel USB dapat diletakkan di dalam jaket atau rompi
untuk kenyamanan menggunakan lubang dalam saku
dan wadah kabel.

Untuk CJ105D / DCJ205 / CJ106D / DCJ206

» Gbr.14: 1. Kabel USB

Untuk CV102D / DCV202
» Gbr.15: 1. Kabel USB

CATATAN: Dudukan baterai dapat mungkin tidak
memberikan suplai daya untuk beberapa perangkat
USB.

CATATAN: Saat tidak digunakan setelah pengisian
daya, lepaskan kabel USB dan tutup penutupnya.

CATATAN: Daya baterai terkonsumsi saat sakelar
dinyalakan. Selalu matikan sakelar saat tidak
digunakan.

CATATAN: Saat mengisi daya beberapa perangkat
USB secara berurutan, tunggu sekitar 10 detik
setelah pengisian daya perangkat sebelumnya
selesai sebelum memulai mengisi daya perangkat
berikutnya.

PERAWATAN

A\ PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa jaket
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

A PERHATIAN: Apabila jaket tidak dapat
menyala atau jika ditemukan gangguan apa pun
pada kartrid baterai yang telah diisi ulang penuh,
bersihkan terminal dudukan baterai dan kartrid
baterai. Apabila jaket masih tidak dapat berfungsi
normal, hentikan penggunaan jaket dan hubungi
pusat layanan resmi kami.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.
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Membersihkan jaket atau rompi

Untuk semua model

. Lepaskan dudukan baterai dari jaket atau rompi
sebelum mencuci.

. Ikuti instruksi pada label.

. Jangan cuci jaket atau rompi dengan pakaian
lainnya. Jika dilakukan dapat menyebabkan warna
memudar atau luntur.

. Gunakan jaring cuci saat menggunakan mesin
cuci.

. Jangan gunakan pelembut kain.

. Hanya gunakan detergen netral.

. Setelah mencuci, segera keluarkan jaket atau
rompi dari mesin cuci.

. Pastikan untuk menutup pengencang resleting
sebelum mencuci.

Hanya untuk CJ106D / DCJ206

. Kinerja reflektor cahaya mungkin akan berkurang
dikarenakan pencucian.

. Mesin cuci dalam putaran lembut (Jumlah waktu
pencucian hingga 25 kali.)

. Jumlah waktu pencucian bukanlah satu-satunya
faktor yang menentukan masa pakai jaket.

. Perubahan masa pakai jaket dipengaruhi oleh
cara penggunaan, perawatan, dan kondisi
penyimpanan.

. Jika bagian reflektor cahaya atau kain telah
memburuk, ganti dengan jaket yang baru.

AKSESORI PILIHAN

A\PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Dudukan baterai

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.

42 BAHASA INDONESIA



TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: CJ105D / DCJ205 CJ106D / DCJ206 CV102D / DCV202
Vat liéu V6: 100% Polyester Vo va I6p 16t: 100% Polyester V6:100% Polyester
Mét bén: 100% Polyester Mat bén:85% Polyester
Lop 16t: 100% Polyester 15% Spandex
L&p 16t:100% Polyester
Céac budc didu chinh 3
nhiét do
Khéi lvong tinh * 1,1kg (2,4 Ib) 0,4 kg (0,9 Ib)

*. Kich thuwéc clia 4o khoac hodc 4o gi 1€ 1a “L”. Khéng cé gia d& pin va hop pin.

Théng sé ky thuat khong c6 gia d& pin va hap pin

Cbng cap dién USB

Dién ap dinh mirc

D.C.5V,24A, LoaiA

D.C.10.8V-téida 12V
D.C. 14,4V
D.C. 18V

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B /
BL1040B/BL1041B

14,4V BL1415/BL1415N /BL1430/BL1430B /
BL1440/BL1450/ BL1460B

18V BL1815/BL1815N / BL1820 /BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B /
BL1850/BL1850B / BL1860B

Hop pin 10,8V - ti da 12V

. Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc ctia chlng toi nén cac thdng sé k§ thuat trong day cé thé thay
d6i ma khong can théng bao trudec.
+  Céc thong sb ky thuat va hop pin c6 thé thay déi tly theo tirng quéc gia.

A CANH BAO: chi st dung hdp pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat ct hop pin nao
khac co thé gay ra thwong tich va/hodc hda hoan.

Th&i gian hoat dong

CJ105D / DCJ205/CJ106D / DCJ206

Cai dat nhiét do Hop pin
BL1040B / BL1041B BL1460B BL1860B
CAO 3,5 giov 5,0 giov 8.5 giov
TRUNG BINH 5,5 gioy 9,0 giov 14 gioy
THAP 14 gioy 23 gioy 35 gioy
CV102D / DCV202
Cai dat nhiét do Hop pin
BL1040B / BL1041B BL1460B BL1860B
CAO 4,0 giv 6,0 giov 10 gioy
TRUNG BINH 7.5 gior 12 gioy 20 gity
THAP 14 giov 23 gity 35 gity

. Thoi g’ian hoat dong trong bang trén 1a huwéng dan so lwgce. Thoi gian trén cé thé khac véi thoi gian hoat dong
thwce té.

. Thoi gian hoat dong co thé khac nhau tuy thudc vao loai pin, tinh trang sac pin, va diéu kién st dung.

« Hop pin cé thé thay ddi tiy theo tirng quéc gia.
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Ky hiéu
Mot vai biéu twong sau day dwoc st dung cho san
ph&m. Bam bao da hiéu rd y nghia clia cac ky hiéu nay
trwec khi str dung.

Doc tai liéu hweng dan.

LI

Giat may & nhiét do dwdi 30°C & mirc
quay nhe.

Khéng dwoc thy mau.

Khong dwoc vét.

Khéng dwoc Gi.

Khong duwoc giat kho.

Khéng dwoc cho tré em st dung (0-3 tudi).

Khong l4p chét.

Dung may sy voi nhiét do thap.

Phoi trén day.

Thiét bi loai 3.

von (V)

dong dién mot chiéu

Muc dich str dung

Ao khodac hodc 4o gi 1& gitr nhiét dwoc dung dé lam am
co thé trong mai trwdng lanh.

CANH BAO AN TOAN

A CANH BAO: boc tit ca cac canh bao an toan
va tat ca hwéng dan. Viéc khéng tuan theo cac canh
bao va hwéng dan cé thé dan dén dién giat, héa hoan
va/hodc thwong tich nghiém trong.

< |©BQ ®|@ @ X XX &

Lwu gitr tat ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Thuét nglr “ao khoac” trong cac canh béo va cac bién
phap phong ngira néi dén ao khoac hoic 4o gi l&.

Hwéng dan an toan quan trong

. Khi khéng str dung, hay cét gii nhw sau:

—  Dé ngudi truwére khi gap lai.

—  Khéng gép thiét bi bang cach dit cac vat
dung 1én trén dau thiét bi trong qua trinh
bao quan.

. Kiém tra cac dau hiéu hao mon hoic hw hong
cuia thiét bi thwong xuyen Néu cé nhirng déu
hiéu nhw vay hoac néu sir dung thiét bj sai cach,
hay tra lai cho nha cung cép dé st dung tiép.

. Thiét bi nay khong dworc thiét ké dé sir dung
v&i muc dich y té trong bénh vién.

. Ngwei nhay cam véi nhiét va nhirng nguei dé
bi tén thwong khang thé 1am viéc khi qua néng
khéng dwoc sir dung thiét bi nay.

. Tré em dwéi ba tudi khong dwoc phép sir dung
thiét bi nay do khéng c6 kha nang lam viéc khi
qua néng.

«  Tré em trén ba tudi khong dwoc sir dung thiét
bi nay trtr khi cha me hoac ngwei giam ho da
thiét dat trwdc cac nuat didu khién hoac triv khi
tré da dworc hwéng dan day da vé cach van
hanh céc nat diéu khién.

+  Khéng dwoc dé cong tat hoic bo diéu khién bi
thadm wot nwéc trong qua trinh giat va trong
qua trinh sy, day dién phai dwoc dat dé sao
cho nwéc khéng chay vao cong tic hoic diéu
khién.

. Danh cho nguwi diing & Chau Au: Tré em
trong dé tudi tir 8 tudi trér 1én va ngwdi suy
giam thé chat, giac quan hoac kha nang tri 6¢
hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc c6 thé st
dung thiét bi nay néu ho dweoc giam sat hoic
hwéng dan sir dung thiét bj an toan va hiéu
dwoc nhirng tac hai nguy hiém khi str dung.
Tré em khong dwec nghich thiét bi. Khéng nén
dé tré em thyc hién vé sinh va bao dwéng ma
khoéng c6 sw giam sat.

. Danh cho ngw¢i dung & cac khu vwe khac
ngoai Chau Au: Thiét bi nay khéng danh cho
nhirng nguwoi (bao gom ca tré em) suy giam
thé chat, giac quan hoac kha nang tri 6¢, hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc str dung, triv
khi ho dwec giam sat hoac hwéng dan st
dung thiét bj boi ngwoi 6 trach nhiém cho sw
an toan cua ho. Can giam sat tré em dé dam
bao ring chiing sé& khéng nghich thiét bi.

Canh bao an toan chung

. Tré em, ngwoi tan tat, hodc bat cv ai khong
nhay cam vé&i nhiét, vi du, ngwei bj lwu théng
mau kém, nén nglrng st dung ao khoac.

. Khéng dworc str dung ao khoac cho muc dich
khac ngoai muc dich thiét ké.

. Khong bao gi¢o str dung ao khoac khi bén
trong con wét.

. Khéng dworc méc do khoac tiép xuc trwc tiép
1én da.

. Néu ban cam giac bat ky didu gi bat thwong,
hay tat céng tic clia 4o khoac va thao gia d&
pin ngay lap tirc.

+  Dilrng dé cap dién bi bit chéo. Cap bi héng c6
thé gay ra dién giat.
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Néu phat hién bat ky diéu gi bat thwong, hay
lién hé trung tam dich vu tai dia phwong cua
ban dé stra chira.

Khéng str dung dinh ghim hoac vat twong tuw.
Cac day dién bén trong cé thé bj hw hong.

Giir bang tén va nhan bao dwéng. Néu ching
khong con doc dwoc hodc bi mat, hay lién hé
trung tam dich vu tai dia phwong dé sira chiva.
Chon cai dat nhiét dé phu hop vé&i méi trweong
str dung dé st dung lién tuc.

Khong dwoc dé hop pin, gia d& pin va cac dau
noi bj wét khi giat va say.

Tré em khong dweoc str dung thiét bi nay trir
khi cha me hodc ngui giam hé da thiét aat
trwéc cac nat diéu khién hoac trir khi tré da
dwoc hu’o’ng dan day da vé cach van hanh cac
nut didu khién.

Hay can than khéng dé cung mét phan da ma
cham vé&i khu vuc gia nhiét trong mét thei gian
dai. Néu khu vuc gia nhiét cham vao cung mot
phan da trong mét thoi gian dai, cé kha nang bi
bdng & nhiét do thap, tham chi & nhiét do twong
dbi thap (40 dén 60 °C).

Dirng str dung 4o khoac khi ban cam thay
nong.

Khéng bao gio str dung ao khoac trong khi
ban dang ngu.

Pé tranh nguy co say néng, ngwng mic quan
4o khi di chuyen dén méi trwong cé nhiét do
cao hon dang ké.

Kiém tra can than dau & trong phan bén trong
cua vai. Khong chén dinh ghim tir cac bé phan
bén ngoai hodc bén trong Ién quan ao.

Thao pin ra khoéi ao khoac trwéc khi sac.

Thao pin ra khoi ao khoac va thai bé an toan.
Hay thao in trwée khi cat gitr 4o khoac trong
mot thoi gian dai.

Khéng lam doan mach cac thiét bi dau cudi
cung cép.

Khi giat 4o khoac, hay lam theo cac hwéng dan
trong thé can trong trén 4o khoac.

Trwée khi lam sach ao khoac, thao gia d& pin
va hop pin, sau do6 dat cap dién vao tui dwng
pin va dong bo phan kep.

An toan tai noi lam viéc

Gitr noi lam viéc sach sé vé c6 du anh sang.
Noi lam viéc blra bdn hoac toi thwong tang nguy
co tai nan.

An toan vé dién

Khéng dé ao khoac tiép xuc véi mwa hoac didu
kién am wét. Nwoc lot vao do khoac sé lam ting
nguy co dién giat.

Khoéng lam dung day dién. Khéng bao gio str
dung day dién dé xach 4o, kéo hoac rat phich
cam ao khoac. Gitr day dién cach xa nguon
nhiét, ddu m&, cac canh mép sac nhon.

Khéng dwoc cdm ngudn dién vao céng USB.
Néu khéng sé co nguy co gay chay. Céng USB chi
danh @é sac hiét bj dién ap thap hon.

Luén ludn déng nap céng USB khi khong sac
thiét bi dién ap thap hon.

Khéng chén dinh, day dién, v.v... vao cdng cap
dién USB. Néu khong doan mach c6 thé gay ra
khoi va Itra.

Khéng dworc thao tac véi day dién va pin bang
tay wét hay dinh dau mé.

Khéng bao gi®& str dung ao khoac khi day dién
hoac phich cdm bj hong.

Luén str dung gia d& pin dwoc Makita chi dinh.
Khéng dé bat ky day dién nao bj ngat két néi
trong khi dang cap dién nang pin. Tré nhd c6
thé dwa phich cdm co dién vao miéng va gay chén
thwong.

Khéng cam phich cam cua gia d& pin vao cac
thiét bi khac ngoai 4o khoac dwoc Makita chi
dinh.

An toan ca nhan

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va st dung cac phan doan theo kinh
nghiém khi str dung ao khoac. Khéng dwoc
st dung ao khoac khi ban mét méi hoac dang
chiu anh hwéng cta ma tuy, reou hay thudc.
Chi mét khoanh khéc khong tap trung khi dang st
dung 4o khoac ciing cé thé dan dén thuong tich
ca nhan nghiém trong.

St dung va gitr gin ao khoac

Khéng st dung 4o khoac néu céng tac khong
bat va tat dworec dung cu may dé. Moi 4o khoac
khong thé didu khién dwoc bang cong tac ddu rét
nguy hiém va phai dwoc stra chiva.

Bao dwéng ao khoac. Kiém tra hién twong nit
v& cua cac bd phan va moi tinh trang khac

ma cé thé anh hwéng dén hoat dong clia 4o
khoac. Néu c6 hong héc, hay sirva chiva a0
khoac trwére khi st dung.

Str dung 4o khoac theo cac hwéng dan nay, cé
tinh dén diéu kién lam viéc va cong viéc dwoc
thwc hién. Viéc sir dung do khodc cho céc cong
viéc khac véi cong viéc du dinh cé thé gay nguy
hiém.

Néu day chay cua cau chi bj dt, hdy mang ao
khoac dén trung tam dich vu tai dia phwong dé
stra chiva.

Str dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai v&i bo sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop v&i mot loai bo pin nay co
thé gay ra nguy co hda hoan khi dwoc ding cho
mot bd pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bo pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc sir dung bét cv bd
pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va hda
hoan.

Khi khéng sy dung bé pin, hay glw tranh xa
cac do vat khac béng kim loai, chang han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, 6c vit hoac
cac vat nho bang kim loai ma c6 thé lam néi tit
cac dau cwce pin. Cac dau cwe pin bi doan mach
c6 thé gay chay hodc héa hoan.

Trong diéu kién str dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vé tinh
tiép xtc véi pin bi chay nwéc, hay riva sach
béng nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xuc véi
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra tlr pin c6 thé gay rat da ho&c béng.
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5.  Khong str dung bd pin hoac dung cu bi hw
héng hoac da bi stra dbi. Pin da bi hw hdng hoac
da bi stra dbi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan trwéc dan dén chay, nb hoac nguy co
chén thuong.

6. Khoéng dé bo pin hodc dung cu tiép xtc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay nd.

7. Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dwoc sac bo pin hodc dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khdng dung hodc & nhiét do vuot gidi han
nhiét do c6 thé gay hw hdng cho pin va lam téng
nguy co chay.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hoép pin

1. Trwée khisw dung hép pin, hay doc ky tatca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bd sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hép pin.

3. Néu thoi gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Didu nay c6
thé dan dén rui ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chi la nd.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co s& y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hap pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwe pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir hop pin trong hdp c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xuic véi
nwéc hoac mwa.

Doan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay béng va tham chi 1a héng

héc.

6. Khéng cét giir dung cu va hdp pin & noi nhiét
dd c6 thé 1én téi hodc vwot qua 50°C.

7. Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bi
hw hai nang hodc hw hong hoan toan. Hop pin
c6 thé né khi tiép xuc véi ltra.

8.  Hay can trong khéng lam roi hodc 1am méo
pin.

. Khong s dung pin da héng.

10. Pin nén lithium-ion I1a déi twong cé yéu cau bat
buéc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thir ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé déng géi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuén thd cac quy dinh
qudc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém md va dong
goi pin theo cach dé dé né khéng thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Tuan theo cac quy dinh cua dia phwong lién
quan dén viéc thai bé pin.

12.  Chi sir dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khong thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.

ATHAN TRONG: Chi siv dung pin Makita chinh
hang. Viéc st dung pin khéng chinh hdng Makita,
hoac pin da duoc stra ddi, cé thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
lam mét hiéu lwc bdo hanh ctia Makita danh cho dung
cu clia Makita va b6 sac.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho
pin
1 Sac hop pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.
2. Khéng dwere phép sac lai mét hop pln da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cuia
pin.
3. Sac pin & nhiét dé phong 10°C - 40°C. Bé cho
hép pin néng nguéi lai dan trwéc khi sac pin.
4.  Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng si»
dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
thang).

Nhan can trong FCC

Danh cho Hoa Ky

Thiét bi nay tuan tha Muc 15 ctia Quy dinh FCC. Van
hanh phai tuan theo hai diéu kién sau:
(1) thiét b nay khéng gay nhiéu song c6 anh huwéng, va
(2) thiét bi nay phal chap nhan bét ky s nhiéu séng da
nhan, bao gom ca nhiéu séng co thé gay ra van hanh
khong mong muén.
Thay d6i hodc chinh sira nao khong dwgc phe chuén
b&i bén chju trach nhiém vé tuan thl c6 thé lam mét
quyén van hanh thiét bj ctia ngudi ding.
Lwu y: Thiét bj nay da dwoc tht nghiém va xac nhan
tuan tha cac giéi han cho thiét bj s6 Loai B, theo muc
15 cta Quy dinh FCC. C4c gi6i han nay duoc thiét ké
dé bao vé mét cach hop ly khdi nhiéu séng c6 hai khi
|&p dat trong khu dan cw. Thiét bi nay tao ra, st dung va
c6 thé phat nang lwong tan sé vé tuyén va néu khong
dwoc Iap dat va st dung theo huwdng dan, cé thé gay
nhiéu song lam anh hudng dén truyén théng vo tuyén.
Tuy nhién, khdng thé bao dam chéc hién twong nhiéu
song sé khong xay ra ngay ca khi san pham lap dat
chuan. Néu thiét bi nay gay nhiéu séng anh hwéng dén
bt séng radio hodc vé tuyén, ma co thé xac dinh dwoc
bang cach bat tat thiét bi, chiing téi khuyén khich ngudi
dung cb gang stra chira nhiéu séng bing mdt hodc mot
s6 bién phap sau day:
—  Chinh hwéng hodc vi tri clia ang-ten bat séng.
—  Té&ng khoang céch gitra thiét bi va bd thu séng.
—  Néi thiét bj vao & cdm trén mach dién khac véi nbi
6 c&m cla b thu séng.
— Thamkhdoy klen céac dai ly hoac ky thuat vién cé
kinh nghiém vé radio/vé tuyén dé& duoc gitp dé.
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Tiéu chuan ICES-003

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

MO TA CAC BO PHAN

Gia do pin (phu kién tuy chon)
» Hinh1

1 | Gia d& pin (10,8 V - téi 2
da 12V)

Gia d& pin (14,4 V/
18V)

w

Moc treo day dai 4 | L6 x6 day deo

Kiéu may CJ105D / DCJ205
» Hinh2

[ 1 [ natngusn | 2 |7uiaung pin

| 3 [ssccim | knoa ma

Kiéu may CJ106D / DCJ206
» Hinh3

1| Nat nguén Tui dwng pin

Jéc cém 4

w

Khéa ma

5 | Chup hat Gia dé thé tén

Kiéu may CV102D / DCV202
» Hinh4

| 1 |Nutngu6n | 2 |TUidungpin

| 3 |Jéccém |

LAP RAP

A THAN TRONG: Luén tit thiét bi trwéc khi lp
hoac thao hop pin.

ATHAN TRONG: Giir gia d& pin va hop pin that
chac khi lap hoac thao hép pin. Khéng gitr gia d&
pin va hop pin that chac co thé khién ching tregt khoi
tay va lam hw héng gia d& pin va hop pin va/hodc gay
thwong tich ca nhan.
» Hinh5: 1. DPeén chibao mau dé 2. Nut 3. Hop pin

4. Gia d& pin (phu kién tuy chon)

D& 14p hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra clia
hép pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin
vao vj tri. L&p hop pin vao hét mirc cho dén khi né khoa
dang vao vj tri vai mot tiéng tach nhé. Néu ban van con
nhin thdy dén chi bdo mau dé & mét trén cta nut, diéu
d6 c6 nghta la chét van chuwa dwoc khéa hoan toan.
D& thao hop pin, viva trwot pin ra khdi gia d& pin vira
nhén nat & phia trwéc hop pin.

A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khong hop pin co thé vo
tinh roi ra khéi gia d& pin, gay ra thwong tich cho ban
hodc nguoi xung quanh ban.

A THAN TRONG: Khéng dwoc diing strc dé 13p
hép pin. Néu hop pin khéng nhe nhang trwot vao vi
tri, c6 nghia |a pin van chwa dwoc lap dung.
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Tai dwng pin

Gia d& pin (co hop pin) cé thé dwoc lwu triv trong tdi

dung pin. N&i day c&m cap ngudn da kéo ra khai tui

dung pin vao phich c&dm gia d& pin. Sau dé dét gia d&

pin vao tui dwng pin va van chat bo phan kep.

» Hinh6: 1. Cap dién 2. J&c cam 3. Chét 4. TUi dwng
pin

Co thé thao mac treo day dai trén gia do pin bang cach
thao cac oc vit.
» Hinh7: 1. Vit 2. Mdc treo day dai

Gan gia do pin

Ban co thé treo gia d& pin trén day that lung ctia ban.

P& ngén gia d& pin v6 y bi roi, hay gan day deo bang 16

x6 day deo va that chat no.

1. Kéo day cap dién ra khoi 16 trén cla tui dwng pin

va gan jac cam vao 16 dwdi trong tui dwng pin roi kéo n6

vao bén trong ao khoac hoac &o gi lé. .

» Hinh8: 1.’ Cap di?n 2. L6 trén 3. Tui dwng pin 4. Jac
cam 5. L6 dudi

2. Géan mdc treo day dai clia gia d& pin vao dai lung

clia ban, va néi jdc cdm vao phich cam gia d& pin.

» Hinh9: 1. Mdc treo day dai 2. Gia d& pin 3. Pai lwng
4. Chét 5. Jéc cdm

Gia d& pin co6 chirc nang chéng roi. Khi thao gia do pin
khai that lwng, hay vira kéo gia d& pin I1én vira nhan nut
mé& khoéa.

» Hinh10: 1. Nut m& khoa
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MO TA CHUC NANG

>
v
N
C

Dé bat o khoac hoac 4o gi &, nhén gir nut nguén
(khoang 1,5 giay). Dé tat chirc nang clia san pham,
nhan va gi nat nguon lan nira.

Dieu chinh nhiét do
C6 ba cai d&t nhiét do (cao, trung binh, thap). Khi ban
bat nguén 4o khoac hoac 4o gi I, nhiét dé dwoc dat &
murc “cao”. Mi Ian ban nhan nut ngudn, cai dat nhiét
do sé thay d6i nhw minh hoa trong hinh. Mau cda nut
ngudn sé& hién thi cai dat hién tai.
» Hinh11: 1. Mau dé: “cao” 2. Trang: “trung binh”

3. Mau xanh dwong: “thap”

Chi bao dung lwong pin con lai

Chi danh cho hép pin c6 dén chi bao

» Hinh12: 1. Céac dén chibao 2. Nut Check (kiém tra)
An nut check (kidm tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwgng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang lén trong
vai giay.

Két n6i thiét bi USB

ATHAN TRONG: Chi két néi nhirng thiét bi
twong thich v&i céng céap dién USB. Khong lam
nhw vay c6 thé lam héng gia d& pin.

CHU Y: Trwéc khi két ni thiét bi USB véi gia d&
pin (cé pin), luén ludn sao lwu div liéu trén thiét
bi USB. Khéng lam nhuw vay c6 thé gay mét dir liéu
cua ban.

Gia do pin (co hop pin) co thé dong vai tro lam ngudn
cung cép dién n&ng ngoai cho cac thiét bi USB.

Mé& nép va cdm cap USB (khdng di kém) vao cdng cap
dién ctia gia d& pin. Sau do két néi dau kia ctia cap véi
thiét bi va bat cong tac bén canh cdng USB.

Gia d6 pin (c6 hop pin) cung cdp DC 5V, 2.4 A (téi da).
» Hinh13: 1. Nap che 2. Cong tic

Cap USB c6 thé dwoc dat bén trong 4o khoac hodc 4o
gi l& dé thuan tién s dung 16 hdng trong tai va kep day
cap.

Danh cho CJ105D / DCJ205/ CJ106D / DCJ206

» Hinh14: 1.Cap USB

Danh cho CV102D / DCV202
» Hinh15: 1.Céap USB

Cac den chibao Dung lwong
I |:| n con lai
Bat sang Tat Nhap nhay
75% dén
100%

111
I I I D 50% dén 75%
BR00
B000

poiun

(Chi déi v&i pin 14,4 V va 18 V pin)

L pigE
o

(Chi déi v&i pin 14,4 V va 18 V pin)

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

LUV Y: Tuy thude vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mét chut
so v&i dung lwvgng thye sw.

Hé théng bao vé pin

Thiét bi nay dwoc trang bi hé théng bao vé pin. Hé
théng nay sé tw dong ngét ngudn dién dén bod phan gia
nhiét dé kéo dai tudi tho pin. Néu dung lwong pin con

lai qua thap 4o khoac sé khong hoat déng. Khi ban bat
thiét bi, nguén sé duoc cAp lai cho bo phan gia nhiét,
nhuwng sé dirng lai ngay. Trong tinh hudng nay, hay thao
va sac hép pin lai.
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LUU Y: Ngan chira pin c6 thé khong cép dién nang
cho mét so thiét bi USB.

LUU Y: Khi khong st dung hozc sau khi sac, hay
thao cap USB va doéng nap.

LUU Y: Nang lwong pin bi tiéu thu trong khi cong tac
bat. Hay luén tat cong tac khi khong st dung.

LUU Y: Khi sac nhiéu thiét bj USB lién tiép, cht
khoang 10 giéy‘ sau khi thiét bi }rw(yc hoan tat sac
trwde khi bat dau sac thiét bj tiép theo.

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay luén dam bao ring do
khoac da dwerc tat cong tic va hop pin da dwoc
thao ra trwéc khi ban cé gang thwe hién viéc kiém
tra hay bao dwéng.

A THAN TRONG: Néu a0 khong bat dwoc hoic
c6 béat ky 16i nao xay ra khi hop pin da dwoc sac
day, hay lam sach dién cwc cua gia do pin va hop
pin. Néu 4o khoac van khéng hoat dong diing,
ngirng st dung ao va lién hé trung tam dich vu uy
quyén cda chung téi.

v
’

CHUY: Khéng dwoc phép dung xang, ét xang,
dung méi, cén hodc héa chat twong ty. C6 thé
xay ra hién twong mat mau, bien dang hoac niet
vo.

D& dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY clia san
phé&m, viéc stra chiva hodc bat ctr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn st dung cac phu ting thiét bj thay thé
clia Makita.
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Lam sach ao khoac hoac ao gi lé

Danh cho tat ca kiéu may

. Thao gia d& pin ra khéi 4o khoac hoac 4o gi lé
trwde khi giat.

. Lam theo cac hwéng dan trén thé.

«  Khong gidt 4o khoac hoac 4o gi 1& chung voi quan
4o khac. Lam nhw vay co thé 1am 4o bi phai mau
hoéc ddi mau.

. S dung tui lwoi giat khi giat may.

«  Khéng st dung chéat lam mém vai.

«  Chisl dung chét tay riva trung tinh.

. Sau khi giat, lay 4o khoac hoac 4o gi 1& ra khoi
may giat ngay.

. Dam bdo da dong day kéo khoéa truwde khi giat.

Chi danh cho CJ106D / DCJ206

. Hiéu suét clia cac bd phan phan xa anh sang c6
thé bj suy yéu khi giat.

< May giat & mic quay nhe (S6 Ian giat téi da la 25
lan.)

«  Sélan giat khong phai 1a yéu té quyét dinh tudi tho
cua &o khoac.

+ Tudi tho ciia 4o khodc thay dbi theo cach st dung,
cach cham soc va tinh trang cat gidr.

. Néu bo phan phan xa anh sang hoac quan 4o da
bi hw hdng, thay the o khoac méi.

PHU KIEN TUY CHON

ATH[\N TRONG: Cac phu kién hoéc phu ting
gan thém nay dwoc khuyén céo sir dung véi
dung cu Makita ctiia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét cv phu kién hoac
phu tiing gén thém nao khac d&u cé thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguwoi. Chi st dung phu kién hoac
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh s&n clia
chung.

Néu ban c&n bat ky sw hé tro' nao dé biét thém chi tiét
ve cac phu tung nay, hay hdi Trung tam Dich vu cta
Makita tai dia phwong cta ban.

. Gia do pin

. Pin va bd sac chinh hang ctua Makita

LUU Y: Mét sé muc trong danh sach cé thé dwoc bao
gdém trong g6i dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi qudc gia co thé khac nhau.
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